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Morillas, J. M. (2001). Developments in culture teaching theory. In M. E. García Sanchéz (Ed.), Present and future trends in TEFL (pp. 293-320). Almería, Spain: Servicio de Publicaciones de la Universidad de Almería. 

Nault, D. (2006). Going global: Rethinking culture teaching in ELT contexts. Language, Culture and Curriculum, 19, 314-328. doi:10.1080/0790831060866 8770

Neito, S. (2010). Language, culture, and teaching: Critical perspectives (2nd ed.). New York, NY: Taylor & Francis.

Nelson, G. L. (1987) Culture’s role in reading comprehension: A schema theoretical approach. Journal of Reading, 30, 424-429.  

Nelson, R. J. (1972). Culture and culture: An integrated, multidisciplinary approach to foreign language requirements. The Modern Language Journal, 56, 210-217. doi:10.1111/j.1540-4781.1972.tb05046.x

Nero, S. (2009). Inhabiting the other's world: Language and cultural immersion for US-based teachers in the Dominican Republic. Language, Culture, and Curriculum 22(3), 175-194.

Nizegorodcew, A. (2011). Understanding culture through a lingua franca. In J. Arabski & A. Wojtaszek (Eds.), Aspects of culture in second language acquisition and foreign language learning (pp. 7-20). New York, NY: Springer. 

Nomnian, S. (2013). Thai cultural aspects in English language textbooks in a Thai secondary school. Veridian E-Journal, Silpakorn University (Humanities, Social Sciences and arts), 6(7), 13-30.

Norton, B., & Vanderheyden, K. (2004). Comic book culture and second language learners. In B. Norton & K. Toohey (Eds.), Critical pedagogies and language learning (pp. 201-222). Cambridge, UK: Cambridge University Press.

Nunan, D., & Choi, J. (2010). Language, culture, and identity: Framing the issues. In D. Nunan & J. Choi (Eds.), Language and culture: Reflective narratives and the emergence of identity (pp. 1-13). New York, NY: Routledge. 

Oksaar, E. (1990). Language contact and culture contact: Towards an integrative approach in second language acquisition research. In H. W. Dechert (Ed.), Current trends in European second language acquisition research (pp. 230-243). Clevedon, UK: Multilingual Matters.

Önalan, O. (2005). EFL teachers' perceptions of the place of culture in ELT: A survey study at four universities in Ankara/Turkey. Journal of Language and Linguistic Studies, 1, 215-235. Retrieved from http://www.jlls.org/Issues/ Volume1/ No.2/okanonalan.pdf

Osland, J. S., & Bird, A. (2000). Beyond sophisticated stereotyping: Cultural sensemaking in context. The Academy of Management Executive, 14(1), 65-77.

Otwinowska-Kasztelanic, A. (2011). Do we need to teach culture and how much culture do we need? In J. Arabski & A. Wojtaszek (Eds.), Aspects of culture in second language acquisition and foreign language learning (pp. 36-48). New York, NY: Springer. 

Paige, R. M., Jorstad, H. L., Siaya, L., Klein, E., & Colby, J. (2003). Culture learning in language education: A review of the literature. In D. L. Lange & R. M. Paige (Eds.), Culture as the core: Perspectives on culture in second language learning (pp. 176-236). Greenwich, CT: Information Age Publishing.

Palmer, G. B., & Sharifian, F. (2007). Applied cultural linguistics: An emerging paradigm. In F. Sharifian & G. B. Palmer (Eds.), Applied cultural linguistics: Implications for second language learning and intercultural communication (pp. 1-14). Amsterdam, The Netherlands: John Benjamins.

Palmer, B. M. W. (2015). Understanding cultural conflict in EFL classrooms in the UAE. Eurasian Journal of Applied Linguistics, 1(2), 77-95.

Paris, D., & Alim, H. S. (Eds.). (2017). Culturally sustaining pedagogies: Teaching and learning for justice in a changing world. Teachers College Press.

[bookmark: _Hlk103519568]Peck, D. (1998). Teaching culture: Beyond language. Retrieved from http://www. yale.edu/ynhti/curriculum/units/1984/3/84.03.06.x.html

Peña, E. D. (2007). Lost in translation: Methodological consideration in cross-cultural research. Child Development, 78(4), 1255–1264.

Pennycook, A. (1994). The cultural politics of English as an international language. Oxford, UK: Oxford University Press.

Pesola, C. A. (1991). Culture in the elementary school foreign language classroom. Foreign Language Annals, 24(4), 331-346.

Peterson, E., & Coltrane, B. (2003). Culture in second language teaching. Eric Digest. Retrieved from http://www.cal.org/resources/Digest/digest_pdfs/0309 peterson.pdf

Philips, S. (1983). The invisible culture: Communication in the classroom and on the Warm Springs Indian reservation. New York, NY: Longman.

Piasecka, L. (2011). Sensitizing foreign language learners to cultural diversity through developing intercultural communicative competence. In J. Arabski & A. Wojtaszek (Eds.), Aspects of culture in second language acquisition and foreign language learning (pp. 21-33). New York, NY: Springer. 

Porto, M. (2010). Culturally responsive L2 education: An awareness-raising proposal. ELT Journal, 64, 45-53. doi:10.1093/elt/ccp021

Prodromou, L. (1992). What culture? Which culture? Cross-cultural factors in language learning. ELT Journal, 46, 39-50. doi:10.1093/elt/46.1.39

Reynolds-Case, A. (2013). The value of short-term study abroad: An increase in students’ cultural and pragmatic competency. Foreign Language Annals, 46(2), 311-322.

Risager, K. (2006). Language and culture: Global flows and local complexity. Clevedon, England: Multilingual Matters. 

Risager, K. (2007). Language and culture pedagogy: From a national to a transactional paradigm. Clevedon, England: Multilingual Matters.

Risager, K. (2010). The language teacher facing transnationality. Retrieved from http://in3.uoc.edu/Karen_Risager_The_Language_Teacher_Facing.pdf

Robinson-Stuart, G., & Nocon, H. (1996). Second culture acquisition: Ethnography in the foreign language classroom. Modern Language Journal, 80(4), 431-449.

Ronnau, J. P. (1994). Teaching cultural competence: Practical ideas for social work educators. Journal of Multicultural Social Work, 3(1), 29-42.

Rosaldo, R. (1989). Culture and truth. Boston, MA: Beacon Press.

[bookmark: _Hlk78630582]Ryan, P. M. (1998). Cultural knowledge and foreign language teachers: A case study of a native speaker of English and a native speaker of Spanish. Language, Culture and Curriculum, 11(2), 135–153. http://doi.org/10.1080/07908319808666546  

Samovar, L., & Mills, J. (1995). Oral communication: Speaking across cultures. Dubuque, IA: Brown & Benchmark.

Santos, M. G., McClelland, J., & Handley, M. (2011).  Language lessons on immigrant identity, food culture, and the search for home. TESOL Journal, 2(2), 203-228.

Sapir, E. (1932). Cultural anthropology and psychiatry. Journal of Abnormal and Social Psychology, 27, 229-242.

Sato, S., & Doerr, N. M. (2014). Rethinking language and culture in Japanese education: Beyond the standard. Bristol, UK: Multilingual Matters.

Scarcella, R. (1992). Providing culturally sensitive feedback. In P. A. Richard-Amato & M. A. Snow (Eds.), The multicultural classroom: Reading for content-area teachers (pp. 126-144). White Plains, NY: Longman.

Scherer, K.R. (1997). The role of culture in emotion-antecedent appraisal. Journal of Personality and Social Psychology, 73(5), 902-922.

Scherer, K. R., Banse, R., & Wallbott, H. G. (2001). Emotion inferences from vocal expression correlate across languages and cultures. Journal of Cross-Cultural Psychology, 32(1), 76-92. doi: http://dx.doi.org/10.1177/0022022101032001009

Schrauf, R. W. (2009). Intracultural variation in cross-cultural gerontology.  Journal of Cross-Cultural Gerontology, 24, 115-120.

Schrauf, R. W., & Iris, M. (2011). Using consensus analysis to investigate cultural models. In D. Kronenfeld, G. Bennardo, V. C. DeMunck, & M. Fischer (Eds.), Blackwell companion to cognitive anthropology (pp. 548-568). Boston, MA: Blackwell. 

Schrauf, R. W., & Sanchez, J. (2008). Using freelisting to identify, assess, and characterize age differences in shared cultural domains. The Journals of Gerontology Series B: Psychological Sciences and Social Sciences, 63(6), S385-S393. 

Schrauf, R. W., & Sanchez, J. (2011). The shifting structure of emotion semantics across immigrant generations: Effects of the second culture on the first. In M. Schmid & W. Lowie (Eds.), Modeling bilingualism: From structure to chaos (pp. 177-198). Amsterdam, The Netherlands & Philadelphia, PA: John Benjamins.

Schulz, R. A. (2007). The challenge of assessing cultural understanding in the context of foreign language instruction. Foreign Language Annals, 40(1), 9-26.

Schuman, J. M. (1992). Multicultural art projects. In P.A. Richard-Amato & M. A. Snow (Eds.), The multicultural classroom: Reading for content-area teachers (pp. 349-355). White Plains, NY: Longman.

Scollon, R., & Scollon, S. W. (2001). Intercultural communication: A discourse approach (2nd ed.). Malden, MA: Blackwell. 

Seelye, H. N. (1974). Teaching culture: Strategies for foreign language educators. Skokie, IL: National Textbook Company.

Seelye, H. N. (1993). Teaching culture: Strategies for intercultural communication (3rd ed.). Skokie, IL: National Textbook Company.

Seidl, M. (1998). Language and culture: Towards a transcultural competence in language learning. Forum for Modern Language Studies, 34, 101-113. doi:10. 1093/fmls/XXXIV.2.101

Sercu, L., Méndez García, M. C., & Castro Prieto, P. (2005). Culture learning from a constructivist perspective: An investigation of Spanish foreign language teachers’ views. Language and Education, 19(6), 483-495.

Sercu, L., Bandura, E., Castro, P., Davcheva, L., Laskaridou, C., Lundgren, U., Mendez Garcia, C. M., & Ryan, P. (2005). Foreign language teachers and intercultural competence: An international investigation. Clevedon, England: Multilingual Matters. 

Shade, B. R. J. (1989). Afro-American cognitive patterns. In B. R. J. Shade (Ed.), Culture, style, and the educative process (pp. 87-115). Springfield, IL: C. C. Thomas.

Shanahan, D. (1998). Culture, culture and "culture" in foreign language teaching. Foreign Language Annals, 31, 451-458. doi:10.1111/j.1944-9720.1998.tb0058 8.x 

Sharifian, F., Dirven, R., Yu, N., & Niemeier, S. (Eds.). (2008). Culture, body, and language: Conceptualizations of internal body organs across cultures and languages, 7. Berlin, Germany: Walter de Gruyter.

Sharkey, J., & Johnson, K. E. (Eds.) (2003). TESOL Quarterly dialogues: Rethinking issues of language, culture, and power. Alexandria, VA: Teachers of English to Speakers of Other Languages.

Sharkey, J., & Peercy, M. (Eds.) (2018). Self-study of language and literacy teacher education practices across culturally and linguistically diverse contexts. Emerald.

Shaules, J. (2007). Deep culture: The hidden challenge of global living. Clevedon, UK: Multilingual Matters.

Shimahara, N. K., & Sakai, A. (1995). Learning to teach in two cultures:  Japan and the United States. New York, NY: Garland.

Shin, J., Eslami, Z. R., & Chen, W-C. (2011). Presentation of local and international culture in current international English-language teaching textbooks. Language, Culture and Curriculum, 24(3), 253–268. doi: 10.1080/07908318.2011.614694

[bookmark: _Hlk103519627]Singer, M. R. (1998). The role of culture and perception in communication. In G. R. Weaver (Ed.), Culture, communication and conflict: Readings in intercultural relations (2nd ed.) (pp. 28-53). Yarmouth, ME: Intercultural Press. 

Soluri, J. (2005). Banana cultures: Agriculture, consumption, and environmental change in Honduras and the United States. University of Texas Press.

Song, J. (2019). “She needs to be shy!”: Gender, culture, and nonparticipation among Saudi Arabian female students. TESOL Quarterly, 53(2), 405-429.

Sowden, C. (2007). Culture and the 'good teacher' in the English language classroom. ELT Journal, 61, 304-310. doi:10.1093/elt/ccm049

Spencer-Oatey, H. (Ed.). (2004). Culturally speaking: Managing rapport through talk across cultures. London, UK: Continuum.

Springer, L., Palmber, B., Terenzini, P. T., Pascarella, E. T., & Nora, A. (1996). Attitudes toward campus diversity: Participation in a racial or cultural awareness workshop. Review of Higher Education, 20(1), 53-68. doi:10.1353/.rhe.1996.0003 

Stafford, J. R., Bowman, R., Ewing, T., Hanna, J., & Fede, A. L.-D. (1997). Building cultural bridges. Bloomington, IN: National Education Service.

Stapleton, P. (2000). Culture's role in TEFL: An attitude survey in Japan. Language, Culture and Curriculum, 13, 291-305. doi:10.1080/0790831000866 6605

Stewart, E. C., & Bennett, M. J. (2005). American cultural patterns: A cross-cultural perspective (2nd ed.). Yarmouth, ME: Intercultural Press.

Strauss, S. (2005). The linguistic aestheticization of food: A cross cultural look at food commercials in Japan, Korea, and the United States.  Journal of Pragmatics, 37, 1427-1455. 

Strauss, C., & Quinn, N. (1997). A cognitive theory of cultural meaning. Cambridge, UK: Cambridge University Press.

Strauss, C., & Quinn, N. (1997). A cognitive theory of cultural meaning. Cambridge, UK: Cambridge University Press.

Sutherland, J. (1994). Ad-hoc English and creolized corporate culture: Translingual and intercultural communication in a Japanese computer-assembly plant in Germany. TESL-EJ, 1(2), n2.

Swidler, A. (1986). Culture in action: Symbols and strategies. American Sociological Review, 51(2), 273-286.

Syafryadin, S., & Boulahnane, S. (2021). Immersing Japanese students into English language learning: Songs, games and cultures. Cakrawala Pendidikan, 40(3), 554-563.

Tai, E. (2003). Rethinking culture, national culture, and Japanese culture. Japanese Language and Literature, 37(1), 1-26.

Tanaka, S. (2006). English and multiculturalism—from the language user's perspective. Regional Language Centre Journal, 37, 47-66. doi:10.1177/0033 688206063473

Tang, R. (1999). The place of "culture" in the foreign language classroom: A reflection. The Internet TESL Journal, 8. Retrieved from http://iteslj.org/Articl es/Tang

Tannen, D. (1984). The pragmatics of cross-cultural communication. Applied Linguistics, 5(3), 189-195.

Taylor, D., & Sorenson, J. (1961). Culture capsules. Modern Language Journal, 45, 350-354. 

Thanasoulas, D. (2001). The importance of teaching culture in the foreign language classroom. Radical Pedagogy. Retrieved from http://radicalpedagogy. icaap.org/content/issue3_3/7-thanasoulas.html

Thomas, D., & Inkson, K. (2008). Cultural intelligence: People skills for global business. San Francisco, CA: Berrett-Koehler Publishers, Inc.

Thomas, J. (1983). Cross-cultural pragmatic failure. Applied Linguistics, 4(2), 91-109.

Thorne, S. L. (2000). Beyond bounded activity systems: Heterogeneous cultures in instructional uses of persistent conversation. Proceedings of the Thirty-Third Annual Hawaii International Conference on System Sciences. Los Alamitos, IEEE Computer Society.

Tomlinson, H., & Musuhara, H. (2004). Developing cultural awareness, Modern English Teacher, 13(1), 5-12. 

Ting-Toomey, S. (1999). Communicating across cultures. New York, NY: Guilf

Tomalin, B., & Stempleski, S. (1993). Cultural awareness. Oxford, UK: Oxford University Press.

Tran, T. Q., & Dang, H. V. (2014). Culture teaching in English language teaching: Teachers’ beliefs and their classroom practices. Korea TESOL Journal, 11(1), 207-223. 

Trevaskes, S., Eisenchlas, S., & Liddicoat, A. J. (2003). Language, culture, and literacy in the internationalisation process of higher education. In A. J. Liddicoat, S. Eisenchlas, & S. Trevaskes (Eds.), Australian perspectives on internationalising education (pp. 1-12). Melbourne, Australia: Language Australia.

Triandis, H. C. (1975). Culture training, cognitive complexity, and interpersonal attitudes. In R. W. Brislin, S. Bochner, & W. Lonner (Eds.), Cross-cultural perspectives on learning (pp. 39-77). Beverly Hills, CA: Sage.

Triandis, H. C. (1989). The self and social behavior in differing cultural contexts. Psychological Review, 96(3), 506-520.

Triandis, H. C. (1994) Culture and social behavior. New York, NY: McGraw Hill.

Triandis, H. C. (2000). Culture and conflict. International Journal of Psychology, 35(2), 145-152.

Trim, J. (2012). The common European framework of references for languages and its background: A case study of cultural politics and educational influences. In M. Byram & L. Parmenter (Eds.), The Common European Framework of Reference: The globalisation of language education policy (pp. 14-34). Bristol, UK: Multilingual Matters.

Trompenaars, F., & Hampden-Turner, C. (1997). Riding the waves of culture: Understanding cultural diversity in business. London, England: Nicholas Brealy Publishing.

Tseng, Y. (2002). A lesson in culture. ELT Journal, 56, 11-21. doi:10.1093/elt/5 6.1.11

Tsou, W. (2005). The effects of cultural instruction on foreign language learning. RELC Journal, 36, 39-57. doi:10.1177/0033688205053481

Valdes, J. (1990). The inevitability of teaching and learning culture in a foreign language course. In B. Harrison (Ed.), Culture and language classroom (pp. 20-30). London, UK: Modern English Publications and the British Council. 

[bookmark: _Hlk103519699]Valdes, J. M. (Ed.). (1986). Culture bound: Bridging the cultural gap in language teaching. Cambridge, UK: Cambridge University Press.  

Van de Craen, P. (2001). Content and language integrated learning, culture of education and learning theories. In M. Bax & J. W. Zwart (Eds.), Reflections on language and language learning: In honour of Arthur van Essen (pp. 209-220). John Benjamins.

Victor, M. (1999). Learning English in Gabon: The question of cultural content. Language, Culture and Curriculum, 12(1), 23–30. doi:10.1080/07908319908666566

Villegas, A. M., & Lucas, T. (2007). The culturally responsive teacher. Educational Leadership, 64(6), 28-33.

Watson, J. R., Siska, P., & Wolfel, R. L. (2013). Assessing gains in language proficiency, cross-cultural competence, and regional awareness during study abroad: A preliminary study. Foreign Language Annals, 46(1), 62-79.

Weninger, C, & Kiss, T. (2013). Culture in English as a foreign language (EFL) textbooks: A semiotic approach. TESOL Quarterly, 47(4), 694-716.

Wikan, U. (2002). Generous betrayal. Politics of culture in the new Europe. Chicago, IL: The University of Chicago Press.

Williams, J. H. (1982). Stalking the perfect culture assimilator. The French Review, 55(5), 601-608. 

Wood, C., & Virzi, A. (2019). Teachers navigating cultural and linguistic differences: Building empathy through participation in immersive experience. In D. Martin & E. Smolcic (Eds.), Redefining teaching competence through immersive programs (pp. 183–206). London, UK: Palgrave Macmillan.

Wood, M., & Atkins, M. (2006). Immersion in another culture: One strategy for increasing cultural competency. Journal of Cultural Diversity, 13, 50-54.

[bookmark: _Hlk103519726]Wu, M. (2006). Hofstede's cultural dimensions 30 years later: A study of Taiwan and the United States. Intercultural Communication Studies, 15(1), 33-42.

Yoshitake, S. (1990). Capitalizing on cultural differences in EFL classrooms in Japan. TESL Reporter, 23, 4-4

Yu, N. (2009). The Chinese HEART in a cognitive perspective: Culture, body, and language. Berlin, Germany: Walter de Gruyter.

Yu, N. (2009). From body to meaning in culture: Papers on cognitive semantic studies of Chinese. Review of Cognitive Linguistics, 8(1), 222-227.

[bookmark: _Hlk103519765]Yun, J. H. (2008). E-Korean language and culture learning: A virtual tour. Call-EJ Online, 9 (2), 12-20.

Zobhbor, W., Coombe, C., Al, A. S., & Abu-Rmaileh, S. (2017). (Eds.) Proceedings of the 22nd TESOL Arabia conference: Language, culture, communication: Transformations in intercultural contexts. TESOL Arabia.

1
image1.png
The International Research Foundation
for English Language Education





